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During the early 1970s, famed automaker Ferrari was not
performing up to expectations in the Fl Grand Prix races that lvere
the most prestigious of the racing world. By 1973 it had only rvon
three victories in as many seasons. In a bid to get out of this rut,
Ferrari's racing division devoted exclusive attention to F1
competition, putting particular effort into the development of a new
engine. The result was a unique creation that defied imitation by
rival makers: the Boxer l2-cylinder "Flat-l2"-powered 3128.
Drivers Clay Regazzoni and Niki Lauda were later included in
further development efforts that resulted in the new improved
31283, which Lauda took to two victories and Regazzoni one
victory during the 1974 season, ranking Ferrari in second place
overall.
Back in form, Ferrari set out to create a cutting edge machine based
on the 31283. The installation of a transverse transmission was
proposed as a handling improvement measure. The machine was
named the 3l2T in recognition of this unique "Transverse" layout.
Radiators were located on the forward section of the side pods,
improving both cooling efficiency and vehicle weight balance.
Numerous modifications were made on the l2-cylinder engine unit
from the 3128 to improve power. Suspension was designed for
optimal weight distribution, concentrating the weight in the front
using coil springs and dampers. In terms of technological potential,
the 3l2T was a vast improvement over the 31283.
ln 19'75, driver Nicki Lauda was distinguishing himself in his
second season with Ferrari, riding his transverse transmission-
driven 3l2T to new career heights. After a dry spell of no wins for
Ferrari early in the season, Lauda grabbed a memorable win in the
fifth race Monaco Grand Prix, embarking on a long series of wins
that season at the sixth race Belgian Grand Prix, the seventh race
Swedish Grand Prix, and the ninth race French Grand Prix,
wrapping up the t4-race season with a brilliant record of nine pole
positions and five victories. Teammate Clay Regazzoni won the
thirteenth race Italian Grand Prix on Ferrari's home turf, with
Lauda finishing third - a placing high enough to secure his first
World Champion honors. Ferrari reclaimed Constructor's
Champion glory after a twelve-year blank, proving that the team
had indeed returned to form.
As a result of regulation changes introduced during the 1976
season, high induction pods were banned. The new regulations
came into effect in time for the 4th race of the season, the Spain
Grand Prix. The Ferrari 3l2T was used for the first three races of
the season. Niki Lauda brought in victories at the season-opening
Brazil GP and 2nd race South Africa GP, with Clay Regazzoni
winning the 3rd race America West GP. These three consecutive
victories gave Ferrari a good start on its way to a second
consecutive championship. The new 312T2 machine was used
continuously from the4th race on.
(312T 1975 South Africa Grand Prix Debut)
Wheel base: 2,5 lSmm; front tread: 1,5 1Omm; rear tread: l,530mm;
engine: Tipo 3128 Water-cooled 180' V-12 DOHC four-valve
with displacement of 2,991.8cc and maximum ourpur of 500bhp at
l2,2o0rpm; gear box: five-speed manual (side mounted); chassis:
semi-monocoque construction (steel pipe and aluminum sheeting).
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FORO APERTO
HACER AQUJERO
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BE CAREFUL
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FAIFE ATTENTION
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NACH BELIEBEN
FACULTATIF
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NE PAS COLLER
NON INCOLLARE
NO PEGAR
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PLEASE INSURE TO REI\4OVE PLATING PRIOR TO ADHEBING PLATED PARTS
ENTFERNEN SIE BITTE DEN UBERZUG. BEVOR DIE GALVANISIERTEN TEILE ANGEBRACHT WERDEN
NE PAS OUBLIEB D'ENLEVER LE REVEÏEI\4ENT AVANT DE FAIRE ADHEREB LES PIECES qEVETUES

PEB FAVORE, ASSICURIRE DI RII\,,IUOVEBE LA PLACCATURA PBII/A DI ADEBIR I PEZZI PLACCATI
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HE in painting indication is the numberof GSI Creos Aqueous Hobby Color, while [is
that of Mr Color Glue is not included in this kit

lI bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von GSI
Creos, wàhrend n den Ton der Farbserie Mr Color anzeigt lm Bausatz ist kein

Klebsloff enthalten

Sur le guide de peinture, HI correspond au numéro de couleur GSI Creos
AOUEOUS HOBBY COLOR alors que í correspond à Mr COLOR, La colle n'est
pas fournie dans ce kit

HE nella indicazione della pittura é il numero della GSI Creos del colore ad acqua
per Hobby, mentre I e quello di Mr Color La colla non é rnclusa nella scatola di
montaggio

ll en indicaciones de pintado Este es el numero de GSI Creos Aqueous Hobby
Color, mientras E es el de L4r ColoÍ El pegamento no esta Incluido en el kit
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Engine Assembly
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OPEN HOLE

=>i>t\-'yOW.Ulll,Engine parts Installation

4 >7-'
Intake

EI.Jí.EJ 6laltt Í:
Reoeat for the other side

E16
: Í*ËEi Bond position
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OPTIONAL

h'77.a: y2=>O*EerfrT
Transmission Assembly

U!7V-1í + 72
Rear Brakedisk

fl|H#icffi7]-)L<T ( là'à ut.
Assemble with order.

E5

Esoz
+

Esoz

Left J10

9soz+Esoz

1>7-2 (Ël.E!)

Intake (Right)

4 >7-' G.l.E\)
Intake (Left)

g50%
+

Esoy"

E7 Elso%
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Rear Stsbilizer Installation IIH#l3ffiZ'-)LTT ( lC-È Ur"

Assemble with order.

u+)v-+t 2 F (È)
Rear Brake duct (Left)

t)lttz<>2 
=2AW.UltlïRear Suspension Installation

U!7yli4 |
Rear Upright

9soz+Esozg
E

50%
T-
50"/" ïN

c7

c8

l.'t7Z: y2=>OH.qftr,
Transmission lnstallation D14

)_-/'/ -/
Engine

v7z-Q*EerfrT
Muffler Assembly

u!)v-+9, F (È)
Rear Brake duct (Right)

@soz"+@so%+m

,rFË|3ffiZ;'-wí-T ( lc-È (,t"
Assemble with order.

lr>7='v 2 =2

c14



v7)-aw,ulttl.
Muffler Installation

ËíNU B
Left B

F"lëiË U *f .
Pass through this space

2+2-a*E'rfrT
Chassis Assembly

Bg 950%+E5o%

,rH#lcffi Z)-rTA ( lc'È Lr"
Assemble with order.

Ë'{trl c
Right C

a tl fr1-)VO#Eer--rTr I rlr ry I Wheel Assembly

TEèEtrI:ÊU'Í'
Repeat for the other side

7E> F7'V-+
Front Brake

7 E > I- 7 v - +&CÍJ v - +9, t- a*Earfr<
Front Brake & Brake duct Assembly

,lFË1affi4Í(( ( lc'È t.,r"
Assemble with order.

82 TEE
Bottom side

1t207ï-)VË50%l:ffi4\
50% of 1/20 scale size

l*ËLlatrr< /:-ë r\.
DO NOT CEMENT

7tr> t)v-+t', F
Front Brake duct

@soz+
L4

50%+m
L8
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2 SETS NEEDED
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Front Suspension Assembly
5

7 tr> l+r742v =2Front Susoension

1J5

D4 D7

IrHÉ|cffiZl.iÍTT ( lc'à t,r.
Assemble with order.

llH#lcffi7)*w<T ( lc'È Vt.
Assemble with order.

ttËulir\T< /."êr\.
DO NOT CEMENT

Ë14\
Right

fr*o*Eerfr<
Interior Assembly

7- f-'{it, Ft)E*
Seat belt painting

777 U >r'A'ê*.
Steering wheel painting

/-t-/\4)rA}Ê#
Meter panel painting

777 tJ >2',&6/.-t -t\^)VO*EefiT
Steering wheel & Meter panel Assembly

tr

UYr4 >UT=-Q*HerfrT
Rear wing stair Assembly

IrH#rcffiau(r<
Assemble with order.

fi-t7/\-Y I

Bonus parts !
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Oil tank & Engine Installation

)f 4 )vt>,
Oil tank ,rFËicffi7lí-l-a ( lc'È t,t.

Assemble with order.

t4 )rr-)-
Oil cooler

B3

m

n-)vt\-oryuíÍtt
Roll bar lnstallation

,rF#tcffiFl.'w<T ( l:'Ë t,t"
Assemble with order.

frï'( -a*EerfrT
Body Assembly

IIF#lCffi7r-wÍ-r- ( lc-à Lt.
Assemble with order.

u7t4 >277-
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,1>f oIEarfrT
Wing Assembly ult4>,

Rear wing a3-1 American west GP specification in 1976.

+}4FtFï+-(Ê)
Side body (Right)

U!^4 -)v
Rear wheel

t'
\\ /
ryrl,''o /,,

t o//

\

7E> F*4 -tV
Front wheel

.r v *Êltfi álËËï áÉtt.'Xï
|tÊÉa/ v*êt*átL(( Èê rr"
Please insure to remove plating
prior to adhering plated parts.

+ra F;irí.r - (È)
Side body (Left)

ult4 >ï
Rear wing

u!fr4 -)v
Rear wheel

7E> lt4 >t'
Front wing a3-2v
+r.( t:tRí < -o*EerfrT
Side body Assembly

flH#lcffi7;1w<T ( lc'È Lr"
Assemble with order.

+r4 f fiï.í -
Side body

frf '(&69.(?anUíïtt
Body & Tire Installation

7E> t-t4 >,
Front wing

7E> \ft.( -)'
Frcnt wheel

l*Ët /att<<Ëët\.
DO NOT CEMENT
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ODecals without placement instructions may be used freely.
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OClean model surface with wet cloth
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OCut each design out oí decal sheet and dip them in
warm water íor 20 seconds.

ot(ht à fit t-à 9 t )va LlaË. t?lÈT-i h - )vhrr)< h\
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OCheck with finger tip if design is loose on base
paper lf so, place it on proper position on model
and slide off base paper leaving design on model.

arEJEt,t t, |ka? rt(EIÊà,ÍÍË t i h - )v ëuth\
t,ï-&T. ]pbàD<, t (tktW)fr<ï h - )v
ëfië z<frfiJlazkí|tiiEáfF LH t,Éï.

fMove desigh to exact position with wet íinger tip,
and push out excess water and air bubbles under
decal with soft cotton cloth
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OWnen decals get dry, wipe off with wet cloth excess
glue left around decals

a9 -( ?íh -)VaAÈUl Affixing Tire Decats
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OBefore application, wipe the surface to which the decals are to be
affixed with a damo cloth to remove dust and dirt
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OThe tire decals are printed on the rear side oí the film (against the
backing) with the adhesive on the outer side. Be cautious not to soil
the decals during application
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ORemove the thin protective sheet and cut the base sheet around the
decal to be affixed, then peel the thin printed sheet from the base sheet
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OTurn the printed paper over (so that characters on the decal may be read

properly) and place the decal against the position on the tire to which it is

to be attached, then attach it there by rubbing it with yourfinger
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fWet your index finger and rub the part of the thin sheet of paper with the
decal gently for a few seconds and it will come off After removing the
thin sheet of paper, rub the decal with a soft cloth to remove the water.

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES
PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS
DE 3 ANOS. CONTEM PE9AS PEAUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHÀLT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO AI BAMBINI
DI ETA' INFERIORE AI 36 MESI. CONTIENE PICCOLE
PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE
END 3 ÀR. INDEHOLDER SMÀ DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS
MENORES DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS
PEQUENAS.

nPO:OXH: KATAAAHAO flA nAlAlA ANA TONTPIQN
ETON NEPIEXEI MIKPA TEMAXIA

IVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
OBitte lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen

sorgfáltig durch
OVerwenden Sie nur Kunsbtofldebstoff und Kunsbtoffackfarben
ODie geleerten Plastilduten sollten zemssen und weggeworfen werden,

um zu verhindem, daB Kleinkinder beim Soielen darin erstcken
lDHandhaben Sie Klebstofi und Lackfarben niemals in der Nahe

von offenen Flammen
OMit klebemittel sparsam umgehen und wàhrend des

zusammenbaus Ítir ausreichende ventilation sorgen

IANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA
CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE

OAntes del ensamblaje, estudie olidadodamente las insfumones
OEmplee solamente cemento plástioo y pintLtras.

ORompa y tire las bolsas de plastico a Ín de evitar que los niios
pequenos puedan sofocarse lugando con ellas

lNo emplee nunca @mento ni pinfure cerca de llamas
OUsare I'adesivo moderatamente e ventilare bene

l'ambiente durante la costruzione

ILIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

OEtudier attentivement les instructions avant le montaoe
ON'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.
ODéchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter

tout danger d'étouffement pour les enfants
ilNe jamais utiliser d'adhésif ou du vermis près d'une

flamme
Outiliser le ciment avec modération et bien ventiler la pièce

pendant le montage

.#E l+ zffir*;Ë ft Ë ;Ë Éb il E;.
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TLEGGERE QUESTO PRIMA DEL
MONTAGGIO

OStudiare attentamente le istruzioni prima del montaggio
OUsare solo adesivo e vernici oer olastica.
OStrappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare

il pericolo di soffocamento per bambini piccoli
ONon usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una

fiamma
(DUtilice suficiente adhesivo v ventile bien la habitacion

durante la construccion

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
-WARNUNG' SCHARFE ECKEN UND KANTEN

"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement
.'ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

''AVISO" PUNÏOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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CAUTION
{< MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW BEFORE ASSEMBLING,

'T 
ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS

WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.
,1 

THIS BEING AN ASSEMBLY KIT READ THE INSTRUCTIONS BEFOREASSEIVBLING

2 TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS

CHILDREN [/AY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD

3 CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO

DUSTBOX AT ONCE

4 DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOI\,4E PARTS MAY BE

TOO SHARP I\4ORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS

5 DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS KEEP AWAY FROM

REACH OF CHILDREN

6 WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER FILE ETC I/AY HURT THE ASSEMBLER

BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:

7 *DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.

,.DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMIVABILITY

rÉ D0 NOT PUï ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS NTO IVOUTH AND EYE lF I\,4ISTAKENLY PUT

INTO, WASH OUT PROI/PTLY WIÏH FULL WATER AND CONSULT A DOCÏOR

8 USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS. BATTERIES ETC PROPERLY AFTER

CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL

t*rtÊïf /\ E ,l 2
#lERffi;*fi^ffi 3-1-2 . 425-871 1 TEL rc54) 628-8241

HASEGAWA CORPORATION
3-1-2 Yagusu Yaizu Shizuoka.425-871 1 Japan. O PRINTED IN JAPAN. 2O10.06 (P) KUZ
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Seat belt parts
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EmÊffl àtrH.
INSTANT GLUE FOR METAL
METALLKLEBER
COLLE A MÉTAL INSTANTANÉE
COLI-A ISTANTANEA PER METALLI
UTITIZAR PEGAMENTO INSTANTANEO
FËffiÊF, Ê;E

E íi:ïi,+F,'l,','*; A íflil:::''
DEUX SETS NECESSAIRES

NECESSARIE 2 SERIE

SE NECESITAN DOS PIEZAS

E*ÊàËtft=€

PUER SIL VOUS PI-AIT
PIEGARE
PEGAR
EË
0l Ultr:(( ÈË tt.
REMOVE
ENÏFERNEN
RETIRER
SEPAMRE
CORTARttj*

2 r2l2rÍ-,yov,t)ltt,
Engine parts Installation

i,7,1"t"á!.8i" M92

\
MBl a77z2lJb

Air íunnel

MB1
MB1+MB2

Ë'flJ
Right

Èflt
Left

11 i l.'772:.yy'=>oF.ilrY I Transmission Assembly

U!/v-+íi7,
Rear Brakedisk

J8 n
MA286"

MAl6

MAl9

Jl 1 +K9

MA24



6 l., 7 7.4 i, .y 2 
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>OW,3) lil,
Transmission lnstallation

oÈf, r*f{ilh f:& u f.f rt :f f .
The right side is installed in symmetry.

W, U lt u 6ÈÊ.1:êf,r tf :Ë f .
It matches it angling of
the installation.

{ { | 71>fav-+&6av-+t2t-ofrarfrT
r r I Front Brake & Brake duct Assembly

7 E> l-7v-+
Front Brake

Jl1+Kl2

Ê{illt-ett

oEfifi$Filtr=
Repeat for the other side



12 7Et> l.+t747:t =2AE4frTFront Suspension Assembly

Ë'HW' u.á

í3 ÊtoËag(
Interior Assembly

90'

Ë{ltjtett

Right

f-

g



t\Ylt) - Battery

í 6 | !,i Kí'rmíi ,oÀu r'rtt

t4 )vt>,
Oil tank

t'( )Vt-z-
Oil cooler

>iÍ-t
Radiator

fiËËE apply cement



D1

fif,r -a*EeriT
Body Assembly

t\v 2 i)-
MA23 rear-vlew mrrror

-)-<-yÍ/7-,,t )vt./'/
Emergency pull ring

MAl O

t.( >rD*EerfrT
Wing Assembly

XTBI:Êt2tf (Ëlt:f ï.
Xlt bends it as shown in figure.

u +t 4 >r\vL) {Ítt{ÍË
Installation position of rear wing

1/20 Scale
MA33 MAOS

MAOT

MA32

N1 +N2

ult4 >,
Rear wing



l-yl2lfrfrOËEËE?l\( How to Prepare Etched Metal Parts

OSfi €UJ u :f ËÍ l:Êff H !FËBEfl -c*
Êr,!tf.

Owash parts in a dishwashing detergent

aft,tï t=Ntà,b\ v l=a*.. frffiíD r t )v/
t1?-&ïafrt-ltt.

aBinse thoroughly,dry,and prime wiih a
metal Drimer,

a r. y I > r' n t \., i +?Ul U H. U *'-.
ORemove parts lrom the tre with "Etched

Part Scissoís".

&r/6l|ê(Íí r \tf + Í:t ó<<Ëlt
<<Ëêl\.

OUse small,shaÍp edged plieÍs to make
sharp b€nds uP to 90 degÍêês, elc.
Curyes are made by rolling ihe paÍt over
a round tube until the desired bend is

achieved

a4\ë asfi +rtgl u &ólïl.iÊ* Lr
tjl,\Êttíft*rlí*Tf.

alt is suggested that small paÍts be
pained prior to removal from the iree

alËÊt-filtáilê, ffio7)1 +- 6
a-t:n,Y-tVê) ËÊHL. fl<

IVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN TLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE ILEGGERE OUESTO PRIMA DEL I'O]{TAGGIO
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.WARNING' FUNCTIONAL STIARP POINTS
,WARNUÍ{G" SCHAFFE ECKEN Ut{O KANTEN

"A[íí|.mt'Polda gastLl. d! lmtlon|r@il
"ATIE}IZOT€' PAFTI MOLÍO ACUTIINATE

"avtso' Put{ïos lcuDos Et{ R ilqot rEl{To
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CAUTION I r. rxrs BEING AN ASSEMBLv Krr. REAo rHE rNSrRUcroNS BEFoRE AssEMBLTNG.

2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS CHILDREN

* MAKE suRE ro READ . ii";:T^??t'""P"'i'#ii?ï'^ï'"'?1"ï,Hf*9Ï5Êff*?*,o o,.',o* o' o,..
INSTRUCTIONS LISTEn 4 Do Nor PLAY WrrH rHE PARrs FoR ANY orHER PURPOSE As soME PARrs MAY

- gp roo sHARp. tiloRE cAUTtoN AND oARE NEEDED FoR FAMILIES wtrH INFANTS.

BELOW BEFORE ASSEM- 5 Do Nor swALLow ANy pARrs AND cur-oFF cHrps KEEp AwAy FRoM REAcH oF

BLING.
*ADULT SUPERVISIOR

SHOULD ALSO READ IN-

STRUCTIONS WHEN AS-
SEMBLED BY CHILDREN

AGED ,I2 OR YOUNGER.

CHILDREN
6 WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC MAY HURT THÊ

ASSEMBLER
7 BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHÊSIVES AND/OR PAINTS:

+DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC
*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY

*DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MISTAKENLY

PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR

8 USE TOOLINGS. ADHESIVES, PAINTS. BATTERIES ETC PROPERLY AFTER CAREFUL

READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL
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